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Internationale  C.A.C.  Tentoonstelling
Exposition Internationale  C.A.C. 

BELGIAN TOP SIGHTHOUND SHOW

Belgian Sighthound Club Winner 2018
Belgian Sighthound Club Junior Winner 2018

Belgian Sighthound Club Veteran Winner 2018

Hall de Criées
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www.kbwc.be
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BELGIAN  TOP  SIGHTHOUND  SHOW

EIGENAAR • PROPRIÉTAIRE • EIGENTÜMER • OWNER

HOND • CHIEN • HUND • DOG

Mrs. Ana MESTO-MARTIN (Spain) Afghan Hound, Greyhound, Saluki, Whippet

Mr. Benjamin SANCHEZ-GARCIA (Spain) Azawakh, Deerhound, Galgo Espanol, Irish Wolfhound, 
Piccolo Levriero Italiano, Sloughi

Mr. Jean BRIXHE (Belgium) Barzoï, Chart Polski, Magyar Agar

Gevraagde keurmeesters   •   Juges demandés

PRIJZEN PRIX
Aandenken voor alle deelnemers Souvenir à tous les exposants

Diploma voor elke hond Diplôme pour chaque chien
Rozet voor alle C.A.C. (Winner) en R.C.A.C. Rosette pour chaque C.A.C. (Vainqueur) et R.C.A.C.

Rozet voor elke Jeugdwinner en Jeugdwinster Rosette pour chaque Vainqueur Jeune Mâle et Femelle
... en nog talrijke ereprijzen ... et beaucoup de prix d’honneur

Dagindeling 21-10-2018 Programme de la journée
Ontvangst van de honden 8.30 - 9.45 Réception des chiens

Begin der keuringen 10.00 Début des jugements

Keuringen der grote prijzen 15.00 Jugement des grand prix

Sluiting van de tentoonstelling 18.00 Fermeture de l’exposition

Onherroepelijke sluiting

Clôture irrévocable

Unwiederruflicher Meldeschluss

Irrevocable deadline

4-10-2018

Online inschrijving  Inscription en ligneOnline Meldung                    Online entry
www.doglle.com

 www.kbwc.be

Potage aux potirons

Carbonnades à la Flamande
Pommes de terre persillées

Salade et compote de pommes

Crème à la vanille

Pompoensoep

Stoofvlees op Vlaamse wijze
Peterselie-aardappelen

Sla en appelmoes

Vanillepudding

15 €
p/p

REPAS (*)LUNCH (*)

(*) Sur réservation et paiement avec l’inscription
Buiten het middagmaal, opgediend door 
een traiteur, zal er ter plaatse geen eten te 
verkrijgen zijn.

Le déjeuner de midi sera servi par un traiteur 
et sur place il n’y aura pas d’autres nourritures 
à vendre.

(*) Mits reservatie en betaling met de inschrijving

(*) Reservation garantied by paiement
With exception of the lunch, there will be no 
other food available.



HERVE     • • •     21-10-2018
Opgelet ! 
Attention !
Achtung !

Met BLOKLETTERS of schrijfmachine invullen aub !

Ecrire en caractères d’IMPRIMERIE ou à la machine à écrire !

Please write in CAPITAL letters and/or use a machine !

Nur Schreibmaschinen oder BLOCKSCHRIFT !

EIGENAAR • PROPRIÉTAIRE • EIGENTÜMER • OWNER
Naam • Nom • Name ___________________________________ Voornaam • Prénom • Vorname • Firstname __________________________________

Straat+Nr • Rue+N° • Strasse+Nr • Street+Nr __________________________________________________________________________________

Postnr • Code postal • Postleitzahl • Zip code ___________________ Woonplaats • Localité • Wohnort • Place ______________________________________

Land • Pays • Land • Country ________________ T el. ___________________________ E-mail _______________________________________

HOND • CHIEN • HUND • DOG

Ras • Race • Rasse • Breed _____________________________________________ Reu • Mâle • Rüde • Dog Teef • Femelle • Hündin • Bitch

Naam vd hond • Nom du chien • Name des Hundes • Dog's name ______________________________________________________________________

Tatouage ou Chip Nr • Tatoeage of Chip Nr
Tätowierung oder Chip Nr• Tattoo or Chip Nr   (*)__________________________________

Geboortedatum • Date de naissance
Würftag • Birthdate _______________________

Stamboom • Pedigree • Ahnentafel • Pedigree + N° ______________________________________________________________________________

Titels Ch • Titres Ch • Titels _____________________________________________________________________________________________

Vader • Père • Vater • Father _____________________________________________________________________________________________

Moeder • Mère • Mutter • Mother __________________________________________________________________________________________

Fokker • Producteur • Züchter • Breeder ______________________________________________________________________________________

Minor Puppyklas • Classe Minor Puppy • Babyklasse • Minor Puppy Class (Max. 6 m.) 
geen•pas de•kein•no CAC/BOB 25 €

Puppyklas • Classe Puppy • Jungstenklasse • Puppy Class (6-9 m.) geen•pas de•kein•no CAC/BOB 25 €

Jeugdklas • Classe Jeune • Jugendklasse • Junior Class (9-18 m.) geen•pas de•kein•no CAC 40 €

Intermediaire klas • Classe Intermédiaire • Zwischenklasse • Intermediate Class (15-24 m.) 40 €

Openklas • Classe Ouverte • Offeneklasse • Open Class (Min.15 m.) 40 €

Fokkersklas • Classe Elevage • Zuchterklasse • Breeding Class (Min.15 m.) 40 €
Gebruikshondenklas • Classe Travail • Gebrauchshundeklasse • Working Class (Min.15 m.)
Officieel FCI attest bijvoegen • Joindre attestation officielle FCI • FCI Zertifikat beilegen • Join an official FCI certificate 40 €

Kampioensklas • Classe Champion • Championklasse • Champion Class (Min.15 m.)
Officieel attest bijvoegen • Joindre attestation officielle • Zertifikat beilegen • Join an official certificate 40 €

Veteranenklas • Classe Vétérans • Veteranenklasse • Veteran Class (>8 Jaar/Ans/Jahre/Years)
geen•pas de•kein•no CAC 25 €

Koppelklas • Couples • Paar • Couple (1) 0 €

Groepsklas • Groupes • Zuchtgruppe • Breeder's Group (2) 0 €

Fokdierenklas • Reproducteurs • Nachzuchtgruppe • Progeny Group (3) 0 €
Korting vanaf 2de hond (zelfde eigenaar) Réduction à partir du 2ème chien (même propriétaire) 
Rabatt ab 2° Hund (gleicher Besitzer) Reduction as of 2nd dog (same owner) - 5 €

Korting leden KBWC • Réduction membres CRBL      LIDNR • N° MEMBRE ____________ - 5 €

Repas • Maaltijd • Lunch                                     Nombre de personnes • Aantal personen :  x 15 €

TOTAAL • TOTAL

(1) Koppel • Couple • Paar • Couple : _______________________________________________________________

(2) Groep • Groupe • Zuchtgruppe • Breeder's Group : _____________________________________________________

(3) Fokdier • Reproducteur • Nachzuchtgruppe • Progeny Group : ______________________________________________

Tatouage ou Puce électronique OBLIGATOIRE !
Tatoeage of Micro-chip VERPLICHT !
Tätowierung oder Mikro-chip OBLIGATORISCHE ! 
Tattoo or Micro-chip REQUIRED !

(*)

BETALING • PAIEMENT • ZAHLUNG • PAYMENT

IBAN : BE33 0001 5301 2446      BIC : BPOTBEB1
BELFIUS      IBAN : BE93 7925 7950 8667 BIC : GKCCBEBB

KBWC - CRBL
Av. de l’Observatoire, 215/24      B-4000 Liège 1

Niet betaald op • Non payé le • Nicht bezahlt am • Unpaid on

4 - 10 - 2018      + 5 €
per hond • par chien • pro Hund • per dog

Plaats, Datum • Lieu, date • Ort, Datum • Place, date

______________________________________________

______________________________________________

Handtekening voor akkoord met het tarief en de voorwaarden van de 
tentoonstelling
Signature pour accord sur le tarif et les conditions de l’exposition
Unterschrift für Einverständnis des Tarifs und der Ausstellungsordnung
Signature for agreement on the tariff and conditions of the exhibition

Online inschrijving  Inscription en ligneOnline Meldung                    Online entry
www.doglle.com

 www.kbwc.be



 Certificaat Conformiteit aan de Rasstandaard

Certificat de Conformité au Standard de race

Publiciteit in de catalogus
Publicité dans le catalogue

1 blad • 1 page : 30 € (*)
1/2 blad • 1/2 page : 20 € (*) 

(*) B.T.W. inbegrepen • T.V.A. comprise

Inschrijvingen • Inscriptions • Meldungs • Entries
Secr. : Lisette Brixhe-Bonboire
Av. de l’Observatoire, 215/24   •   B-4000 Liège 1
Tel./Fax : 0032(0)4 253 56 78   •   expo@kbwc.be

Online entry with secure payment :   www.doglle.com

Betaling • Paiement • Zahlung • Payment
Rekening • Compte • Konto • Account IBAN : BE33 0001 5301 2446

BIC : BPOTBEB1
BELFIUS IBAN : BE93 7925 7950 8667

BIC : GKCCBEBB
KBWC - CRBL   •   Av. de l’Observatoire, 215/24   •   B-4000 Liège 1
Vermeld Ras + Eigenaar + Naam ingeschreven hond(en)
Indiquez Race + Propriétaire + Nom de(s) chien(s) inscrit(s)
Bitte den oder die Namen der angemeldeten Hunden + Rasse + Eigentümer zu vermeider
Please mention Breed + Owner + Name of entered dog(s)

NON PAYÉ LE • NIET BETAALD OP
NICHT BEZAHTL AM • UNPAID ON 4-10-2018

+5 €  par chien • per hond • pro Hund • per dog

Ondergetekende verklaart : dat door het inschrijven van zijn hond hij het tentoonstellingsreglement aanvaardt en zich eraan zal houden; dat hij de sportieve uitspraken van de K.K.U.S.H. zal aanvaarden; 
dat, voor zover hem of haar bekend is, de ingeschreven hond, gedurende de laatste 12 weken, niet heeft verkeerd in omstandigheden, waardoor het gevaar voor besmetting, hondenziekte of enige 
andere ziekte van besmettelijk karakter, in het bijzonder te vrezen valt; de hond niet te zullen voorstellen, indien de aangegeven omstandigheden zich alsnog voor de tentoonstelling mochten voordoen; 
dat hij geen lid is van een vereniging die niet aangesloten is bij de K.K.U.S.H.; of bij een organisme dat niet erkend is door de F.C.I.; dat hij verantwoordelijk is voor beten of andere ongevallen, eventueel 
veroorzaakt door zijn hond. Door het inzenden van dit inschrijvingsformulier verbindt de deelnemer er zich toe het inschrijvingsgeld te betalen, zelfs indien hij op de tentoonstelling afwezig blijft.

Le soussigné déclare : avoir pris connaissance des dispositions contenues dans les règlements de l’exposition et s’engage, par l’inscription de son chien, à s’y conformer; accepter la juridiction sportive de 
l’U.R.C.S.H.; que, pour autant que je puisse le savoir, le chien que j’ai inscrit ne s’est pas trouvé, au cours des 12 dernières semaines, dans des circonstances qui pourraient le rendre susceptible de représenter 
un quelconque danger de contamination, soit de la maladie des chiens, soit d’une autre maladie contagieuse; je m’engage en outre à ne pas le présenter, si entre-temps les conditions ci-dessus devaient 
se présenter; ne faire partie d’aucun club ou société non affilié à l’U.R.C.S.H., ni d’organisme non reconnu par la F.C.I. Le versement du droit d’inscription devient exigible par le seul fait du renvoi du présent 
formulaire, indépendamment de la présence effective lors de l’exposition.

Ich unterzeichneter erkläre : dass ich die Zuchtschauordnung voll und ganz anerkenne und befolgen werde; dass ich die sportliche Entscheidung des U.R.C.S.H. anerkenne; dass soviel als Bekannt, der 
gemeldeted Hund, während die letzte 12 Wochen, nicht in eine Situation war, duch den die Gefahr für Infektion, Staube oder andere Krankheiten Anstekkender Art zu befürchten ist, sollte die angegeben 
Situation sich vor der Ausstellung noch änderen, der gemeldetet Hund nicht vor zu führen; dass ich kein Mitglied einen von F.C.I. nicht anerkante Hundeverein bin. Nicht erscheinen entbindet mich in 
keinem Fall von der Zahlung der Meldegebühren.

The undersigned declares : to have read the regulations and, by enrolling his dog, to abide them; to obey sports jurisdiction of the R.C.U.S.H.; that the enrolled dog to the best of his or her knowledge has 
not been during the past 12 weeks in a situation whereby the danger that the dog has contracted a contagious disease dangerous to the other adult dogs or otherwise needs to be feared; he also declares 
not to show the dog, if the mentionned conditions should appear before the exhibition; not to belong to a club which is not affiliated tot the URCSH of F.C.I. organisations; to be responsible for bites or 
other accidents causes by his dog. By returning the form the owner binds himself to pay the fee, even if he does not attend the show.

Classes
Couples : pour deux chiens de la même variété mais de sexe 
différent, qui sont la propriété de l’exposant.
Groupes : pour au moins trois chiens de la même variété, sans 
différence de sexe, appartenant au même exposant.
Pour concourir en classe ‘Couples’ ou en classe ‘Groupes’, les 
chiens doivent également être inscrits en classe de concurrence 
individuelle.
Classe Elevage : réservée aux chiens âgés de 15 mois au moins, 
appartenant au producteur ou exposés par lui à ce titre.
Classe de reproducteurs : pour les chiens (mâles ou femelles) 
accompagnés d’au moins trois descendants, et inscrits 
en classes individuelles.  Le classement tiendra compte 
uniquement de la qualité et des prix remportés par les 
descendants, quels que soient l’âge et l’état du reproducteur.  
Il suffit que celui-ci soit présent à l’exposition.

Klassenindeling
Koppelklas : voor twee honden van dezelfde variëteit maar van 
verschillend geslacht welke eigendom zijn van de exposant.
Groepsklas : voor minstens 3 honden van dezelfde variëteit 
zonder onderscheid van geslacht, welke eigendom zijn van de 
exposant.
Om in de koppelklas of de groepsklas te kunnen mededingen 
moeten alle honden ook ingeschreven zijn in één der klassen 
van individuele mededinging.
Fokkersklas : voor honden vanaf 15 maanden die 
toebehoren aan de fokker of door hem te dezer titel worden 
tentoongesteld.
Fokdierenklas : voor honden (reu of teef ) voorgebracht 
met minstens drie afstammelingen op de tentoonstelling 
tegenwoordig en ingeschreven in een klas van individuele 
mededinging. De klassering houdt alleen rekening met de 
waarde der afstammelingen en de prijzen worden toegewezen 
welke ook de ouderdom en de staat van het fokdier is; het 
volstaat dat hij/zij ook op de tentoonstelling aanwezig is.


